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Kontroller P526 pakken for følgende dele:

P ASUS P526 enhed

P Batteri

P AC strømforsyning

P Mini-USB kabel

P Hovedtelefon

P Pen

P Oplader til mobiltelefon*

P Bilsæt* (PDA holder og sugekopholder til bilruden)

P Beskyttelsestaske

P Kom godt i gang CD

P Brugervejledning

P Lyn Guide

P Garantibevis

Pakkens indhold

BEMÆRK: 
• Hvis noget af ovenstående er beskadiget eller mangler, kontakt din forhandler. 
• Opladeren til mobiltelefonen og bilsættet er ikke til rådighed i nogle lande / områder.

FORSIGTIG: 
• For at nedsætte risikoen for brand, må der kun bruges den korrekte batteritype. Referer til “Installer SIM kort og batteri” 	
	 afsnittet for detaljer. 
• Forsøg ikke på at adskille batteripakken. 
• Bortskaf brugte batterier på en ordentlig måde. Spørg de lokale myndigheder for passende bortskaffelse af batterier.
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Beskrivelse af enhedens komponenter
Nr. Emne Beskrivelse

1 Effektknap Tryk for at TÆNDE eller for at indstille frakoblingsmodus eller for at 
vække enheden fra strømsparemodus.  
Tryk på og hold for at SLUKKE.

2 Jog dial Med denne treretnings jog-dial kan du nemt navigere gennem 
menuerne uden nødvendigvis at skulle bruge lyspen. 

3 OK-knap Tryk for at bekræfte en kommando eller tryk for at lukke/forlade et 
åbent program. 

4 Opmærksomheds LED Denne mange farvede LED gør dig opmærksom på følgende: 
• Grøn – Telefonen er fuldt opladet.
• Blinkende grøn – Forbindelse til netværk.
• Rød – Telefonen oplader.
• Blinkende rød – Event information. 
• Blinkende blå  - Bluetooth® eller GPS er TIL. 

5 Hovedtelefon Tillader dig at lytte til indkommende/udgående samtaler.

6 LCD berøringsskærm Denne 2.6-tommer, 65536-farver, 240 x 320-opløsning, 
berøringsskærm TFT LCD tillader dig at skrive, tegne, eller udføre 
valg med brug af pegepinden.

7 Venstre blød tast Udfører den kommando der er indikeret ovenover knappen.

8 Startknap Tryk for at åbne startmeneuen. 

9 Stemmekommando/
optageknap 

Tryk for at åbne stemmekommando-programmet. Tryk og hold nede 
for at begynde stemmeoptagelse. 

10 Højre soft-key Udfører kommandoen anført over knappen. 

11 Opkaldstast Tryk for at modtage en indkommende samtale eller foretage et 
opkald.

12 Afslutningstast Tryk for at afslutte et opkald eller en GPRS forbindelse. 

13 Modus/Knap til opgave skift Tillader dig at skifte program og opgaver.
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Beskrivelse af enhedens komponenter

Nr. Emne Beskrivelse

14 Alfanumerisk tastatur Muliggør indlæsning af tekst og tal.

15 Sletteknap Tryk for at slette indgangstegn til venstre. 

16 Mikrofon Bruges til at udføre telefonsamtaler, optage lyde, optage tale, eller 
sige talekommandoer.

17 GPS antennestik Til installation af ekstern GPS antenne for bedre signalmodtagelse. 

18 Stereohøjtaler Tillade dig at lytte til audio medier og telefonopkald.

19 Kameralinse 2-megapixel, fast linse til optagelse af billeder.

20 Batteri rum Indeholder det batteri der leverer effekt til enheden.

21 Hold knap Skub for at aktivere eller deaktivere alle taster inklusive LCD 
berøringsskærmen.

22 Kameraknap Tryk og hold nede i over tre sekunder for at tænde for kameraet. I 
kamera-indstilling - tryk for at tage et billede. I videoindstilling - tryk for 
at begynde video-optagelse og tryk igen for at stoppe. 

23 Tilbagestillingsknap Tryk med lyspennen på tilbagestillingsknappen for at soft-tilbagestille 
enheden. 

24 Mikro-SD indstik Anbring et mikro-SD lagerkort i dette indstik. 

25 Pen Brug pegepinden til at skrive, tegne, eller vælge punkter på 
berøringsskærmen.

26 Stik til hovedtelefon Indsæt en hovedtelefon i dette stik.

27 Mini-USB stik Bruges til at udføre telefonsamtaler, optage lyde, optage tale, eller 
sige talekommandoer.
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Inden du kan begynde at bruge apparatet, skal du anbringe et “Subscriber Identity Mode (SIM)” 
kort samt et opladet batteri. SIM kortet indeholder dit telefonnummer, abonnementsdetaljer, 
telefonbog, og yderligere hukommelse.

Installation af SIM kort og batteri
1.	 Fjern batterirummets dæksel og derefter batteriet. 

BEMÆRK: For at undgå datatab, slukker apparatet automatisk, når batterirummet åbnes.

2. 	 Indsæt SIM kortet med dets guldkontakter vendende nedad og med noten i det øverste 
venstre hjørne i slottet.

3. 	 Monter batteriet i batterirummet med dets kobberkontakter oprettet med kobberlederne 
på enheden.

4. 	 Monter dækslet over batterirummet.

ADVARSEL: Brug kun ASUS godkendte batterier til dette apparat.

Gør din enhed klar

Opladning af batteriet
Den medfølgende batteripakke leveres delvist opladet. Oplad batteriet i op til fire (4) timer før du 
bruger det første gang. 

For at oplade batteriet:

1. Forbind AC adapteren til mini-USB stikket i bunden af enheden.

2. Forbind AC effektstikket til en jordet væg kontakt eller strømskinne.

BEMÆRK: 
• Opmærksomheds LED bliver rød og ikonen for batteriopladning vises på statuslinien, og indikerer at batteriet 
er 			   under opladning. 
• Hvis dit batteri bliver fuldt afladet, skal du oplade det i mindst tyve minutter før du kan tænde for den igen. 
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Tænd for din enhed
Efter at batteriet er opladet, kan du nu begynde at bruge apparatet.

For at tænde for effekten:

1. 	 Tryk på og hold strømknappen nede for at aktivere apparatet.

2. 	 Installer dit Windows mobil-baserede apparat ved at følge instruktionerne på skærmen.

Dagens skærm
Dagens skærm viser information der er nyttig for dig. 

Tap for at åbne Start menuen

Tap for at indstille dato, tid, og alarm 

Tap på for at åbne Trådløs 
Administration Administration 

Tap for at opsætte brugerinformation

Tap for at åbne meddelelser

Tap for at oprette opgaver

Tap for at opsætte en profil

Tap for at åbne live søgning

Tap for at vise opkaldshistorie

Indikerer batteristatus

Tap for at justere volumen

Viser signalets status

Tap for at se forbindelsesstatus

Tryk for at indstille opkaldsfilter

Tap for at vise system CPU, 
USB indstillinger, LCD 
lysstyrke, batteri, hukommelse, 
og  MicroSD status 

Tap for at åbne 
Kontaktpersoner

Tap for at ændre orienteringen 
på skærmen

Vis Bluetooth® 
forbindelsesstatus

Status bar

Tap for at læse eller oprette aftaler
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ASUS status ikon
ASUS status ikon tillader dig let at kontrollere og se den aktuelle status for følgende 
enhedskomponenter: USB, LCD lysstyrke, batterieffekt, hukommelse, microSD kort, og lager.

For at kontrollere status for disse komponenter, tap på ASUS Status ikon  på Dagens 
skærm.

USB: Tillader dig at indstille USB 
forbindelsesmodus.

Lysstyrke: Tap for at justere LCD lysstyrken 
på batterieffekten, eller den eksterne 
effektforsyning.

Effekt: Viser den tilbageværende batterieffekt 
og tillader dig at indstille strømsparefeatures.

Hukommelse: Viser den totale, aktuelt 
brugte og tilbageværende hukommelse, der 
er tilgængelig.
Lagerkorthukommelse: Viser den 
totale, aktuelt brugte og tilbageværende 
hukommelse på hukommelseskortet.
MicroSD kort: Tryk for at se indholdet af det 
installerede MicroSD kort. 

Indstillinger: Tillader dig at vælge emner, 
der skal vises i denne ASUS Status pop op 
menu.
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Entering information

Indtastningspanel

Brug Indtastningspanelet
Indgangspanelet leveres med forskellige indgangsmåder: Tastatur og T9. 

Tryk på indgangspanel-ikonen for at vælge indgangsmåde.

Indgangspanelmåder
T9

Tastatur
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Nedenfor beskrives, hvordan en besked sammensættes og 
afsendes.
Når du er forbundet til et netværk, kan du med denne enhed sende og modtage e-mail, SMS, 
Sammensætning og afsendelse af besked

1. 	 Tryk på Start og derefter på Beskedudveksling.

2. 	 På Beskedskærmen skal du trykke på punktet for at 
vælge en konto: 
 
•Tekstbeskedder 
• MMS 
• Email 

3. 	 Tryk på Menu > Ny.

4. 	 Indlæs e-mail-adresse og telefonnummer på en 
eller flere modtagere. Adskil med semikolon. Tryk 
på Til for at aktivere kontaktlisten.

6.	 Tryk på Send.

BeskedderAfsendelse af besked
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Inden du kan synkronisere din enhed med en exchange-server, skal du installere Microsoft® 
ActiveSync™ på din computer ved hjælp af den medfølgende P526 Sådan-kommer-du-i-
gang-CD. Activesync™ er softwaret, som synkroniserer din P526 med en Windows® drevet 
computer. P526 leveres med ActiveSync™ installeret. Sådan synkroniseres din enhed med 
exchange-server:

Synkronisering med Exchange Server

1. 	 Fra ActiveSync menuen, 

	 tap på Menu > Tilføj Server Kilde. 

2. 	 I Server Adresse feltet indtastes 
adressen på den server der kører 
Exchange Server, derefter tappes 
på Næste.

3. 	 Indtast dit navn, adgangskode, og 
domæne, tap derefter på Næste.

4. 	 Tap på afkrydsningsfelterne for at 
vælge de data typer, som du ønsker 
at synkronisere med Exchange 
Server. For at ændre de tilgængelige 
indstillinger for synkronisering, 
vælg datatypen og tap derefter på 
indstillinger. Tap på Afslut når du er 
færdig.

5. 	 Start synkroniseringsprocessen.

BEMÆRK: Se brugervejledningens oplysninger 
vedrørende ændring af synkroniseringsplanen.
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    You can customize the look and feel of your device according to your desired settings.

Brugertilpasning af Start-menu

Brugertilpasning af Start-menu:

1. 	 Tryk på Start > Indstillinger > Personlig.

2. 	 Tryk på Menu-ikonen.

3. 	 Afmærk punkterne, som skal findes på menuen.

4. 	 Tryk  når det er gjort.

Du kan tilpasse enhedens udseende i henhold til 
dine personlige ønsker.

Opdatering af ejerinformation:

1. 	 Tap Start > Settings > Personal tab then tap the 

Owner Information icon or tap the  icon on the Today 
screen.

2. 	 Indtast information.

3. 	 Tryk  når det er gjort.

Individuel tilpasning af enheden

Tryk for at indstille brugerinformation 
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Indstilling af telefonlyde  
(ringemåde, ringetone, tastaturlyd)

Installation af telefonlyde:

1. 	 Tryk på Start > Indstillinger > Personlig.

2. 	 Tryk på Telefon-ikonen.

3. 	 På Telefon-skærmen skal du trykke på Ringemåde 
boksen for at vælge ringemåde.

	 Tryk på Ringetone boksen for at vælge ringeform. 
Tryk på Tastatur boksen for at vælge tastaturlyd.

4. 	 Tryk  når det er gjort.

Indstilling af tema

Sådan indstilles tema:

1. 	 Tryk på Start > Indstillinger > Personlig. Tryk 
derefter på > I Dag.

2. 	 Vælg et tema fra listen.	

	 Tryk på Brug dette billede som baggrund 
afmærkningsboksen, hvis du ønsker at bruge 
dette billede som skærmbaggrund.

3. 	 Tryk  når det er gjort.
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Indstilling af dato og tid
Du kan åbne Dato og Tid skærmen direkte fra I Dag skærmen.  

Ændring af dato og tid:

1. 	 Tryk  på ur-ikonen på I Dag skærmen.

2. 	 Vælg tidszone og ændr dato og tid.

BEMÆRK: 
Under synkronisering opdateres dato og tid på enheden 

med dato og tid på computeren.

Indstilling af profil
Sådan ændres enhedens profil:

1. 	 Tryk på Start > Indstillinger > Personlig. 
Tryk derefter på Profil-ikonen.

2. 	 Juster de nuværende lyd- og notificerings-
indstillinger.
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Trådløse funktioner

Sådan bruges Bluetooth™ - tilslutning af Bluetooth-enheder

1. 	 Kontroller, at Bluetooth er aktiveret på 
enheden, du ønsker at tilslutte, og, at 
enheden er indstillet på Registrerbar.

2. 	 Tryk på Tilslut ny enhed... for at lede 
efter Bluetooth enheder til rådighed. 
Søgningen kan tage et stykke tid.

3.	 Tap Add new device... to search 
for available Bluetooth devices. The 
search may take a while.

4. 	 Vælg enheden, du ønsker at tilslutte. 
Tryk derefter på Næste eller på den 
højre soft-key.
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6. 	 Indlæs skærmnavnet for denne 
tilslutning.

5. 	 Når du anmodes om det, skal 
du indlæse den alfanumeriske 
adgangskode for enheden, der skal 
tilsluttes. Tryk derefter på Næste eller 
på den højre soft-key. Adgangskoden 
findes i dokumentationen, som 
leveredes med enheden, der skal 
tilsluttes.

7. 	 Gentag trinene 3 til 6 for andre 
enheder, der skal tilsluttes.
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Sådan bruges GPRS værktøjet
Med GPRS værktøjet kan du nemt vælge og tilslutte til din GPRS internetudbyder.

Tilslutning via GPRS værktøj:

1. 	 Tryk på Start > Indstillinger > 
Forbindelser. Tryk derefter på 
Netværksindstilling-ikonen.  

	 Du kan også trykke på  på 
statusbjælken og derefter på 
Indstillinger på pop-op-henvisning.

2.	 På Netværksindstillingsskærmen skal 
du vælge GPRS internetudbyderen 
fra listen.

BEMÆRK: 
•  Operatører er forskellige i forskellige områder. 
•  GPRS- og USB forbindelserne kan ikke 		
    benyttes samtidigt.
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Frakobling af GPRS
Sådan frakobles GPRS:

1. 	 Tryk på  på statusbjælken.

2. 	 På pop-up meddelelsen skal du 
trykke på Afbryd.

Tilslutning af GPRS
Sådan tilsluttes GPRS:

1. 	 Start et program, der forbinder til 
internettet (f.eks. Internet Explorer).

	 Enheden tilslutter automatisk 
standard GPRS forbindelsen. En 

	 pop-up meddelelse viser 
forbindelses-statussen.

2.	 Når du er tilsluttet, kan du begynde at 
søge på internettet. Hvis du anvender 
Internet Explorer, ses standardsiden.

	 Pop-up meddelelse

Pop-up 
meddelelse

BEMÆRK: 
• Hvis ActiveSync er indstillet til automatisk 		
	 at synkronisere med Exchange Server, sker 	
	 synkronisering, når du tilslutter næste gang 
• GPRS tilslutter automatisk hver gang, du starter et 	
	 program, som kræver GPRS tilslutning (f.eks. Internet 	
	 Explorer og Pocket MSN).
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Udskiftelige batterier

Hvis en enhed er forsynet med udskiftelige batterier og hvis udskiftning med en 
ukorrekt type kan forårsage en eksplosion (fx med nogle litium batterier), gælder 
følgende:

–	 Hvis batteriet er placeret i et OMRÅDE HVOR BRUGEREN HAR 
ADGANG, skal der være en mærkning tæt på batteriet eller et statement i både 
drift og service instruktionerne;

–	 Hvis batteriet er placeret et andet sted på udstyret, skal der være en 
mærkning tæt på batteriet eller et statement i service instruktionerne.

Mærkningen eller statement skal inkludere den følgende eller lignende tekst:

FORSIGTIG

RISIKO FOR EKSPLOSION HVIS BATTERIET UDSKIFTES MED EN 
UKORREKT TYPE.

BORTSKAF BRUGTE BATTERIER I OVERENSSTEMMELSE MED 
INSTRUKTIONERNE

Noter
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Brugerens adgang med værktøj

Hvis et VÆRKTØJ er nødvendig for AT BRUGEREN KAN FÅ ADGANG TIL 
OMRÅDET, skal enten alle rum i nærheden af det område der indeholder en 
fare være utilgængelige for BRUGEREN ved brug af samme VÆRKTØJ, skal 
sådanne rum skal være mærket for at fraråde BRUGEREN adgang.

En acceptabel mærkning for risikoen for elektriske stød er (ISO 3864, Nr. 5036).

Udstyr med begrænset adgang

For udstyr der er beregnet til kun at blive installeret i en PLACERING MED 
BEGRÆNSET ADGANG, skal installeringsinstruktionerne indeholde et statement 
for denne effekt.
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ADVARSEL

Brugeren skal slukke for enheden når han/hun udsættes for områder 
med potentiel eksplosiv atmosfære såsom benzinstationer, kemiske 
opbevaringsdepoter eller pladser hvor der foretages sprængninger.
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ASUS

Address: 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan

Tel: 886-2-2894-3447; Fax: 886-2-2890-7698

Deklaration

Vi erklærer at IMEI koderne for dette produkt, P526, er unik for hvert produkt og 
kun er tildelt denne model. IMEI på hver enhed er indstillet fra fabrikken og kan 
ikke ændres af brugeren og at det opfylder de relevante IMEI relaterede krav, der 
er udtrykt i GSM standarden.

Skulle du have nogle spørgsmål eller kommentarer om disse spørgsmål, kontakt 
os venligst.

Med venlig hilsen,

                   

Firma: ASUSTeK COMPUTER INC.

E-mail: http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx
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Kontakt information

ASUSTeK COMPUTER INC. (Taiwan)

Hotline:	 0800-093-456 (Frinummer kun fra Taiwan) 

Fax:	 886-2-2895-9254 

E-mail:	 http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

WWW:	 http://tw.asus.com 

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asien-Stillehavet)

Hotline:	 886-2-28 94-3447 

Fax:	 886-2-2890-7698 

E-mail:	 http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

WWW:	 http://www.asus.com 

ASUS COMPUTER GmbH (Tyskland/Østrig) 

Hotline:	 +49-2102-9599-10 

Fax:	 +49-2102-9599-11 

E-mail:	 http://www.asus.de/support/support.htm 

WWW:	 http://www.asus.de

ASUS COMPUTER (Kina)

Tel:	 +86-10-82667575 

E-Mail:	 http://vip.asus.com.cn/eservice/techserv.aspx.
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